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Interruttore differenziale puro 16 - 63 A 
Διαϕορικό ρελέ διαϕυγής 16 - 63 A 
Interruptor diferencial 16 - 63 A

échelle 40%

OFF

échelle 40% 

Test

y Per le prove di verifica dei tempi d’intervento in un impianto 
elettrico, Hager certifica che gli interruttori differenziali della marca 
Hager conformi alle norme EN 61008-2-1 ed EN 61009-2-1, si attivano 
quando sono sottoposti a una corrente pari a 5*I∆n conformemente 
ai tempi imposti dalla tabella 41.1 della norma DIN VDE 0100-410 di 
Ottobre 2018.
u Για δοκιμές επαλήθευσης του χρόνου ενεργοποίησης μιας 
ηλεκτρικής εγκατάστασης, η Hager πιστοποιεί ότι οι διαφορικοί 
διακόπτες της μάρκας Hager που συμμορφώνονται με τα πρότυπα EN 
61008-2-1 και EN 61009-2-1, απενεργοποιούνται μόλις υποβληθούν 
σε ρεύμα 5*IΔn σύμφωνα με τους χρόνους που περιγράφονται 
στον πίνακα 41.1 του προτύπου DIN VDE 0100-410 με ημερομηνία 
Οκτωβρίου 2018.
r Para las pruebas de verificación del tiempo de disparo de una 
instalación eléctrica, Hager certifica que los interruptores diferenciales 
de la marca Hager que cumplen con las normas EN 61008-2-1 y EN 
61009-2-1, disparan tan pronto como son sometidos a un corriente 
de 5*I∆n según los tiempos descritos en la tabla 41.1 de la norma DIN 
VDE 0100-410 de octubre de 2018.

ATTENZIONE : installare da personale qualificato.
ΠΡОΣОХΗ: η εγκατάσταση να γίνεται μόνό από 
ειδικευμένо πρоσωπικό.
ATENCION: a instalar únicamente por personal 
cualificado.

Fusibile o interruttore automatico. 
Αυτόματες ασϕάλειες ή ασϕάλειες 
τήξεως. 
Fusibles o interruptor automático.

Interruttore differenziale puro 16 - 63 A. 
Διαϕορικό ρελέ διαϕυγής 16 - 63 A. 
Interruptor diferencial 16 - 63 A. 

OFF
verde / πράσιν / 

verde

ON
rosso / κόκκινο /

rojo

giallo / κίτρινο / amarillo

o
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TEST : verificare periodicamente tramite pulsante l’interruttore differenziale 
deve aprire.
TEST: Πιέζνοτας το μπουτόν το ρελέ διακόπτει το κùκλωμα για την 
επαλήθευση της λειτουργίας του.
TEST (pulsador de prueba): apretando el pulsador el interruptor diferencial 
debe desconectar.

Individuazione dei circuiti. 
Σηματοδότηση των κυκλωμάτων. 
Identificación de los circuitos.

16 - 63 A
2 0

CZN005
4 0

CZN006

Copri-morsetti piombabile. 
Σϕραγιζόμενο κάλυμμα ακροδεκτών. 
Cubrebornes precintable.

Schema di collegamento per impiego monofase e trifase.
Ηλεκτρική σύνδεση διπολική ή τριπολική.
Conexión eléctrica: utilización bipolar o tripolar.

Posizione dei contatti visualizzata.
Ένδειξη της θέσης των επαϕών.
Indicador de posición de contactos.
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